JI.LA. BOBPOBHHUK
I'omens, ITY umenu @. CkopuHBI

®PA3ZEOJIOTIN3MbBI-OTHOHUMBI KAK OTPA’KEHHUE
HAIIMOHAJIBHBIX CTEPEOTHIIOB

Kak HEBO3MOXHO pa3BUTHC IIOJIHOIICHHOW JHUYHOCTH B HM3OJSIHMUA OT
COllMyMa, TaK W pa3BUTHEC HAIlMA HEBO3MOXXHO 0€3 KOHTakKTOB C
OpEJACTaBUTEIIIMA ~ APYTUX  HapoaHoctedd. KynbTypHbIe, MOJUTHYECKHE,
9KOHOMHYECKHE OTHOIICHHS MEXKIy CTPaHaMH 3aCTaBIIAIOT HAC TaK WM MHAYE
HOIBITATHCS TOHATH MPEACTABUTENCH APYTUX HALUN, UX TPAIUIIUK U OOBIYaH.

B coBpemenHOM Mupe, Oaroaaps mporeccaM rio0ain3aliy ¥ HHTETPallny,
MEKKYJIBTYpHasi ¥ MEXbSI3bIKOBAasS KOMMYHHKAIMsS KaK HHUKOTJA TECHA, YToO,
Ka3aJoCh, JOJDKHO OBLIO ObI yOpaTh BCe JIOXKHBIC NMPEACTABICHUS O JIPYTHX
HAaIMAX W HApOAHOCTSX. OIHAKO JO CHUX TOp CYIIECTBYIOT HCTOPHYCCKU
CJIO’KUBIIMECS CTEPEOTHUIIBI, OCHOBAHHBIC Ha JIOKHBIX aCCOIMAIUAX, KOTOPhIC HE
BCEI/Ia BEPHO OTpaKalT XapakTep Hapoja. CTepeoTHIl, B CBOIO OYepe/b,
OyIy4d 4acThIO MBIIICHHUS HAI[UH, HAXOAAT CBOE OTPAKCHHE B S3BIKE.

B coBpeMeHHOW JHHIBUCTHKE H3YYECHHIO OTOOpa)KEHHUS HAIlMOHAIbHBIX
CTEPCOTHIIOB B S3bIKaX YAEIACTCS 3HAYMTEIbHOC BHUMaHHE. B Hacrosimem
UCCIICIOBAHUH PeYb HIACT 00 3THOHHMAX, YIOTPEOIIeMbIX HE H30JUPOBAHHO, a
B YCTOMUYMBBIX BhIpaKeHUsAX — (hpasecosoru3max. HemocpeacTBeHHBIM 00BEKTOM
UCCIICMIOBAHMS  SBISIOTCS  (DPa3eoJOrM3MBI-OTHOHMMBI,  HCIIOJIb3YEMbIE
HOCHUTEIIIMHU aHTJIMHACKOTO SI3bIKa, M UX JJMHIBOKYJIBTYPHBIE OCOOCHHOCTH.

Criemyer OTMETHTh, YTO HAJIWYME CTEPEOTHUIIOB B TOM WJIH HMHOM SI3BIKE
HEIMOCPEJICTBEHHBIM 00pa3oM 3aBUCHUT OT Teorpaduyeckoro ¢akropa. Uem
MeHbIIle Teorpaduyeckoe pacCTOsSHUE, TeM OoJjibiiie  (pa3eosoru3MOB O
COCe/IHEH HalMK poxaaeTcs B s3bike. OmHAKO OJM3KOE COCEICTBO 3a4acTyIO
COBCEM HE 03HAYACT XOPOIIHME OTHOIICHUS MEXIy HapoJaMH, JAaKe eCIA OHH
SBJISIIOTCSL YaCThIO0 OJHOTO rocymapcTBa. Tak, HampuMep, B aHTJIMHCKOM SI3BIKE
CYIIECTBYET HEMAI0 MIAOMATHYECKUX BBIPAKCHHUH C STHOHHMAMH, TOBOJBHO
KPUTHYECCKH XapaKTEPHU3YIONIMMH IIOTIAH/IIEB, UPJIAHIICB M BaUIMHAIEB —
OMMKAMIIMX COCeNeil aHrIMYaH, KOTOPhIE BCErJa CUMTANINd CeOs «TIIaBHBIM»
HapoaoM bpuraHckux octpoBoB: Scotch coffee «kumaToK, MOAKpaIICHHBIN
ropenbiM cyxapémy», to Scotch a deal «ropmosuts cormamenue», Welsh comb
«IATEpHS BMeCTO pacueckm», to Welsh on a bet «ue 3ammaruts, eciu mpourpan
B mapu», t0 get one’s Irish up «paszoszmutbes, BeiATH W3 ceOs», Irish hoist
«IIMHOK 107 3311, lrish evidence «mkecBHuIeTeILCTBOY.

CJ10KHbBIC U MPOTHBOPEUYMBHIC B UCTOPUIECKOM pa3pe3e B3aMMOOTHOIICHHUS
MEXy aHIJIMYaHaMu W (paHIly3aMH TaKKe HalUId OTPaKeHHUE B aHTIIMHCKOM
s3bike. [ ¢pa3eosornu3mMoB, coaepikanx KOMIOHEHT French, crepeotunHoit



SIBIIIETCSl aCCOLIMAIUSl C PACKPEMOIIEHHOCThIO, WHOTJA PAaCHylIEeHHOCTHIO B
WHTHMHBIX  OTHOIICHMSX, IPHUIKChIBaeMbIX  ¢panirysam: French  kiss
«pa3HOBHUIHOCTH Tonenys», French postcard «mopHorpaduyeckas OTKPBITKaY.
B psne npyrux yCTOMYMBBIX CIIOBOCOYETAHWW 3aKPENHIIOCH IMPEACTABICHUE O
TOM, 4TO (hpaHIly3bl HEHAJC)KHBI U HEBOCIUTAHHBI, Harmpumep: to assist in the
French sense «npucyrcTBOBaTh, HO He MoMoraTh»[1, C. 211].

[MIupoko wmcmoms3yercss B peun (paseonorm3sm French leave «yxon 6e3
npowanus, aeseprupctso». OH BocxoauT emé k XVIII Beky m ccputaercsa Ha
00BIYail BO (ppaHIly3CKOM OOIIECTBE MOKUIATH TOCTEBOW JIOM, HE MPOIIASCH C
XO35IMHOM HJTM X03s1iikoil. THTepeceH TOT ¢akT, yTo Ppa3eoaOru3Mbl C JaHHBIM
3HAQUYEHHEM W C TEM JK€ 3THOHUMOM MOXXHO HAlTH M B HemenkoMm (Sich
franzgsisch verabschieden u sich auf Franzgsisch empfehlen) u ucmanckom
s3bike (despedirse a la francesa). B pycckoM, (hpaHITy3CKOM M UTATIbHCKOM JKe
S3bIKaX TAKOE IMOBEJEHUE IMPUIMCHIBACTCS MMEHHO aHTJIMYaHaM. PYCCK. yumu
no-anenuicku, Gp. filer a l'anglaise, uran. partire all'inglese.

Ortnonum Dutch sBrsiercs Hambonee pacrpoOCTpaHEHHBIM KOMIIOHEHTOM
(dpa3eosoTU3MOB C HETaTUBHBIM 3HAYEHUEM, YTO, BEPOSITHO, OOYCIOBJICHO
reorpauueckoil OMM30CTHIO, KYJIbTYPHBIMH KOHTAKTaMH, MOJUTUYCCKUM |
PKOHOMHYECKUM CONEPHUYECTBOM Mexay BenukoOpuranuein u 'onnanaueil, a
TaKk)Ke 3BYKOBOW IICHOpaTHMBHOCTBIO camoro ciosa [2,c.58]. UYame Bcero
(dpazeosoru3Mbl ¢ JIaHHBIM ASTHOHMMOM CHMBOJIHM3UPYIOT HEUYTO «ILIOXOE,
HEHACTOsAIICe, HEHAJACKHOEY, «KamaHOCTh»: IN Dutch (with) «B HempusTHOM,
TPYAHOM TIOJIOKEHUHU; B HemmiocTh», Dutch comfort «cmaboe yremenuey,
Dutch treat «yromienue, korma Kaielidi IiaThuT 3a cebs», Dutch auction
«ayKIIMOH CO CHW)KCHUEM IICH, MOKa HE Haijercss mokymnarenb», a Dutch
reckoning «cder, KOTOPBIA TPAaKTHUPIIUK YBEIMYUBACT B Cjydae MpOTECTa
MIOCETHUTEIIS, BEIPAXKAIOIIETO HEJJOBOIBCTBO CIMIIKOM OOJIBIION CyMMOM I€HET.

OTUMOJIOTHS BCEX O3TUX (PPa3eosIOTU3MOB HEMOCPEICTBEHHO CBs3aHA C
KPUTHUYECKHM OTHOIICHHWEM AaHTJIMYaH K CBOUM COCENIsSM, HETIOHHNMaHUEM H,
NOpOM, HENpUATHEM HaOMIOAAEMBIX YyXuX Tpaguuuid. Tak, B croBape
«Dictionary of Phrase and Fable» mosicusiercs, uto ¢paszeonorusm Dutch
courage «mbsiHash yAalby» BOCXOIHWT K IEPHOAY AaHTJIO-TOJUIAHACKOH BOHBI
koHa XVII Beka. Ilo cBujgerenbcTBaM aHIJIMHCKUX MOPSIKOB, KalUTaH
TOJUIAHJICKOTO BOCHHOTO CYJHA CTaBWJI Ha MalyOe OTKPBITYH0 OOYKY BHHA U
NPUKAa3bIBAJ MOJYMHECHHBIM MTUTh €T0, YTOOBI HAOPATHCs XpaOpoCcTH mepen boem
[1,c. 211].

Ecte psn u gpyrux (¢pa3eonoru3smMoB, (HUKCHPYIOUIMX YCTOHYHMBOE
Hpe/ICTaBlIieHHE O TOJUIAHIIAX Kak JIOUTENsIX CHUPTHBIX HamuTkoB: Dutch
bargain «cmenka, 3akimodeHHas 3a OyThUIKOW BuHa», Dutch milk — crenr.
«muBo» [1,c. 210]. B Hacrosimee Bpems C TOJIAHIIAMH aCCOLMUPYETCS M
npuctpactie K HapkoTukam (Dutch sushi «rabmeTku 3KCTasm u JIpyrue



HApKOTHUYECKUE BEIIECTBA»), UTO OOYCIIOBJICHO YK€ COBPEMEHHBIMHU pPEaUsIMU
cTpansl [3, C. 78].

IIpu reorpaduyeckoit 6auzoctu ['omnanauun u BenukoOpuTaHuu, STHOHUM
Dutch wucmonp3yercss B MOMOMax CO 3HAYCHHEM «CIIOKHOE», «HEMOHATHOE
HapsAAy C TPYINOW JAPYrMX OSTHOHHMOB, MNPHHAICKAIIUX OoJiee JalIbHUAM
crpanam: It is (sounds) Greek (Hebrew, Japanese, Chinese, Dutch). Bo3mosxHo,
JTAHHBIA BapHaHT (Ppa3eoJOrU3MOB yKa3bIBa€T HA CIIOKHOCTH ITHX SI3BIKOB. B
3HAYEHUU «HEMOHSATHBIN» HE YIOTPEOJAIOTCS APYrHe STHOHHUMBI, HAIpUMEp
French [3,c.77]. Ho B anrmiickom s3bike cymiectByer ¢paza «Pardon my
French» — ¢pa3a-u3BuHeHne 3a ByJbrapHOE WM HEMPUCTONHOE BhIpakKeHUE,
YTO SIBJIACTCS] OTPAKCHUEM CTEPEOTHIIA O CKBEPHOCIIOBUH (PpaHITy30B.

Bonbiast reorpaduueckas ymaJleHHOCTh M, B TO K€ BpEMs, TECHBIC
KOHTAKThl, HA4YMHAs C KOJOHHAJIBHOI'O MEPHUOJa M IO CETOJHSIIHHWHA JCHB,
00YCJIOBMJIM OCOOBIC CTEPEOTHUIIBI, CIOXHBIIEECS O MPEICTABUTEISIX CTPaH
Asun u AMepuKH, B OCOOCHHOCTH O KWTaHIax, MHAycaXx W uHAcHmax. Kak
cieacTBue, 3THoHMMBI Chinese u Indian oueHp yacto ymoTpeOJSIOTCS BO
dbpazeosioruzmax.

JlaHHbIE HAIMM BOCIPHUHUMAINCh Kak TIpyOble, HCI[MBUIN30BAHHBIC
BapBaphl, YTO BBIPAXKAETCA B HAACICHHH HUX TAaKMMH CBONCTBAMH Kak
arpecCUBHOCTD, BCIBLILYMBOCTD, CKIIOHHOCTD K Hacuiuio: to get one’s Indian up
«paccepanuThCs, ObITh arpecCUBHBIMY; MPHCTPACTHEC K IMYMHBIM M CTPAHHBIM
coOpanusM, puryanam: Indian pPOWWOW «IryMHO€E Becelbe Wi 00CYKICHUE).

HecobOmoaeHne dykakaMu 3aKOHOB BOCIIPHHHUMAETCS KaK JI0KA3aTeIbCTBO
UX XUTPOCTH, JKATHOCTH, CTPEMJICHUS OOMaHyTh, TIOJIYYHUTh BBITOY, HAlIPUMeED:
Indian gift «momapok, B 0OMEH 3a KOTOPBIH HY)KHO JaTh PaBHOLICHHBIN» H
CBSI3aHHOE C HUM YHHUWXKHTEIbHOE Bhipaxkenue Indian giver, obo3Hauaroriee
YeJ0BeKa, KOTOPBIA YTO-TO BaM JapHT, a MOTOM XOYeT 3a0paTh CBOW IMOJAPOK
00paTHO WJIM OXKHIAeT 3a 3TO BO3HATPaXKICHHWE. B OCHOBE 3TUMOJIOTMH 3THX
BBIPKCHUH JIGKUT KyJbTYPHOE HEOPa3yMEHHE, BO3HUKIIICE MEKIY KOPCHHBIM
HACEeJICHHEM M PaHHUMHU €BPOIEHCKUMH HCCIIEA0BATEIIMU, MPUOBIBIIAMU Ha
CEeBEpOAMEpPUKAHCKUN  KOHTMHEHT B koHIe XV  Beka. EBpomneifis
BOCIIPHHUMAJIM BPy4YaeMbIC MM MPEIMETHI KaK MMOJAapPKH OT IIEAPHIX TY3E€MIIEB,
XOTsI MOCJCIHUE, B CBOIO OYepeb, HA CAMOM jejie Mpe/Jiaraid TOProBiio, a
3HAYUT PABHOIIEHHBIM OOMEH TOBapoB. HemoHmMaHue dy:KOM KyJIBTYphl H
A3bIKa TPUBEIO K TIEPBHYHBIM JIOKHBIM MPEACTABICHHUSIM, a HMEHHO
CTepPEOTHIIaM, KOTOPbIE 3aT€M OCO3HAHHO HE ONPOBEPTaNIUCh.

[ToMrMO HEOAOOpPSEMBIX MOPATBHBIX KAueCTB WM IPHITUCHIBACTCS TAKKE
CKJIOHHOCTh K Pa3HOOOPa3HBIM  YEJOBEYECKMM IOpOKaM, a HMEHHO
HEYMEPEHHOE YIOTpeOJIeHHE aJKOTOJbHBIX HAMUTKOB W  HApKOTHYECKUX
cpeact: Indian list pasr. «cmucok Wi, KOTOPBIM HE CIEIyeT MpoaaBaTh
ankorosb» to see Indians «ombsHeThy», Chinese tobacco cienr. — «omuymy»,



Indian hay/grass — cienr. «mapuxyanay [4, C. 275-276].

Breipaxkenne Chinese tobacco ko BceMy mpodeMy SBJISCTCS €I U
OTPaXEHUEM H3BECTHBIX MCTOPUUECKUX COOBITHI — OnuyMHBIX BOMH. MiMeHHO
onuyM ObUI SI0JIOKOM pa3opa ABYX JAepkaB: BeankoOpuTaHHs HCMOB30Baja
ero s ocinabnenust Kuras (Mmnepun LluH) 1 nogydeHuss orpoMHOIM IpUOBLITH.
Kectkas monuTuka mocnenHeld 1o OophOe ¢ KOHTpaOaHIOW HAPKOTHKA,
OTPABJISIIONIETO M Pa3pyLIAIONIET0 ILETyH HAIHWI0, BBI3BAIO HEIOBOJIHCTBO
BenukoOputanuu. Pe3ynbratom ctanu aBe BOMHBI B cepenune XIX, a Takxke
b pazeonoru3m, UCIOJIb3yEMbIH B SI3bIKE U IO CEH JICHb.

Bo Bcex atux (paszeonoruzmax aHrIUYaHe OTOOpAKAIOT ce0sl KaK BBICIIYIO
HAIMIO, YTOHYEHHYIO U O€3yNpPEUHyIO 110 CPAaBHEHUIO C ApyruMu Hapojgamu. He
OBUTO HaiIeHO HKM OJHOTO (hpaseosoru3ma ¢ stHoHUMoM English / Englishman,
KOTOPO€ HOCHUJIO OBl OTPULATENIbHYIO OLIEHKY. /laHHBI ATHOHUM HUMIUTMLIUPYET
MOJIOKUTENBHYIO OIICHKY, HOPMY, IPUBEP)KEHHOCTh K TPAJULUAM, YBaXKEHHUE K
CBOEMY S3bIKy, 4YTO IIOKa3bIBa€T TIOJHOE OTCYTCTBHE CaMOKPUTHKH Ha
00IIeHAIMOHAILHOM YpoBHE [3, C. 78]Ppa3zeonoru3mMpI-3THOHUMBI aHTIIHHCKOTO
A3bIKa, BBIPAKAIOIIME HETaTUBHYIO OIEHKY HAI[MOHAJBHOTO XapakTepa,
0OBIYaeB M MPUBBIYCK MPEICTABUTENCH Pa3HBIX HAPOIOB, HA CETOIHSIIIHUAN JCHb
SBJISIFOTCS NEPEKUTKOM MPOILLIOrO, MPOSIBJICHUEM KceHo(poouwu,
KYJIbTYPOJIOTUYECKON KOHIIENIIUN «CBOM-uyXOoi». «Uykoe» BHUIUTCS Kak
HEIpaBUIbHOE — JUO0 BpaKIEOHOE M arpecCUBHOE, JIMOO TIIYNOE U CMEIIHOE.
Yepes oTpuIlaHUE U BHICMEUBAHUE «UYXKOT0» MPOUCXOTUT CAMOUACHTUDUKAIIHS
U YTBEpPXKIECHHE  «CBOMX»  LIEHHOCTEH,  OCO3HaHUWE  COOCTBEHHOM
IPUHAJISKHOCTH K COLMAJIBHOW Tpymme — B JaHHOM Cllyyae, HallMOHAJIbHO
KyJbTYpHOU o01HOoCTH [4, C. 276].

I[To wmuenuto C.I. Tep-MunacoBoii, Hem00Bb K  HEPOIHOMY,
UHOCTPAaHHOMY — 3TO MPOSIBJIEHHUE B AHTJIUHCKOM f3bIKE JIOOBH K POJUHE
[5, c. 237]. A.B. I[1aBnoBckas, uMest B BUAy OpUTAHCKHUI BapUaHT aHTJIMHCKOTO
A3bIKa, OTMEYAET, YTO IEYalbHO 3HAMEHMUTAas KCEHO(OOHsS aHIIM4aH — 3TO
crioco0 HAalMOHAILHOW CaMOUACHTH(HUKAIINH, TIONBITKH BEDKUTH M COXPAHUTHCS
B COBPEMEHHBIX  YCIIOBHSIX, NPOTHBOIMIOCTABICHUE  €BPOICU3AIINH,
rno0anu3anuy, aMepuKaHUu3alud U JIp., TO €CTh TMOMBITKA OCTaTbCS CaMUMU
coboii [6, c. 28]. OmHako, Heab3s HE 3aMETHTh, YTO IMOJOOHAs CUTyallus HE
BIIOJIHE COTJIACYeTCsl ¢ TPEOOBAHUSIMU KYJIbTYPHO-TIOBEACHUYECKON U A3BIKOBOM
TEHACHIINY TTOJUTKOPPEKTHOCTH, a BEJlb 3Ta TCH/ACHIIMS BO3HUKIIA M Pa3BUJIACH
UMEHHO B MUP€ aHTJIMHACKOrO s3bIKa [2, ¢. 79].

Mgl BUIKM, YTO BO (hpa3eosoru3Max-3THOHUMAX COAEPIKUTCS OTOOpakeHne
U TIOATBEPXJACHUE KOHKPETHBIX UCTOPHUUECKHUX COOBITHH, OKA3aBIIMX BIUSHUE
Ha MEXHALMOHAJIbHBIE U MEXIOCYAapCTBEHHBIE OTHOLICHUS, KOTOPbIE, B CBOIO
ouepeab, NpUBETU K (POPMHUPOBAHUIO CTEPEOTHUIIOB, SIBISIOIIUXCS YaCTHIO
KyJIbTYpPHOH KapTHHBI Halluu. HecMOTpst Ha CBOIO KYJIbTYpPHO-TIOBEACHUYECKYIO U



A3BIKOBYIO «HCIIOJJUTKOPPCKTHOCTDL), @paSGOHOFI/ISMBI-G)THOHI/IMBI SABJIIIOTCA
Ba’)KHBIM HCTOYHHMKOM I/IH(l)OpMaHI/II/I O MIMpoImJjaoM H HACTOAIICM, KYHLTypHOﬁ
KapTHHC MHUpPA B CO3HAHWHU HAIIUH.
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